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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHast undpopmaumsi. BHumarenbHo nsyunte eé nepeq

aKcrnnyaraumen nsgenus.

* Mcnonb3yiTe usgenue TofbKo Mo NPAMOMY HasHa4YeHMIo.

« C60pKy n3aenusi NpovM3BoAUTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUW C 3TOW UHCTPYKLUEN.

« MNpw akcnnyatayum mexaHn3moB TpaHcgopMaLmm
[eicTBynTe TONLKO B pamkax TpeboBaHwWii JaHHOM
VHCTPYKUMKU. He npunaraiite Ype3mepHbIX yCUnun.

« PexomeHayeTca peMOHT MexaHU3MoB TpaHcopmauum
[0BEPUTb KBaNMMULMPOBAaHHbLIM CcrieuanucTam.

* He cToliTe 1 He npbirainTe Ha NOBEPXHOCTU M3AENUs.

* He cnaute Ha 60KOBUHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKax
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UberméaRigen Kréfte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

< Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actte
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

+ Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri gli¢
kullanmayin.

+ Doniisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

+ Urainiin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubif. YBaxriBa BbiBy4blLe sie nepaj

KcnnyaTaubisiii Belpaby.

« 3bipaviue Bbipab Tonbki y agnaBegHacui 3 NpblknaaseHan
IHCTPYKUbIAN.

* BblkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl 3kcnnyaTtaupli MexaHiamay TpaHcdapmalibli
A3eliHivanue Tonbki y Mexax natpabaBaHHsY AaaseHan
iHCTpyKUpli. He npbiknagariue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHi3amay TpaHcdhapmalbli pakameHayeuua
Aapy4blub kBanicikaBaHbIM crnieublanicTam.

* He ckaubiue, He ycTaBaiile Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe iro Ans isivyHbIX NpaKTbikaBaHHSAY.

« He caagsiue Ha bakasiHax, NagnakoTHIKax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3ab! aknapat. OHbl BybiMabl nanganaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

« BynbiMabl KypacTeipyabl koca b6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

« BynbiMabl Tek Tikenewn TaFanbiHAanybl 6obIHLWA
nanganaHblHbI3.

* TpaHcchopMaumss MexaHU3MAEPiH NaaanaHy kesiHae
OCbl HYCKayIbIKTbIH TananTtapbl LweHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH ThIC KyLU canMaHbI3.

» TpaHcchopmMaumsi MexaHU3MAEPIH XeHaeyAi GinikTi
MamaHzapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

» CekipmeHi3, byiibiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl M3nKanblK
XaTTbiFynap ywiH nanganaHbaHbi3.

* ByiibIMHBIH GyiipiHe, LWbIHTaKLIACkIHA XaHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHnwunyy maansimart. Bytomay naigananyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrblHbI3.

» Bytomay TMpKenreH Hyckamara TONyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbilwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbliHpI3.

» TpaHchopMaUMSNoo MeXaHU3MAEPVH ULITETYYA YLy
HyckaMaHblH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. AlbIK4a KyyY-apakeT XyMmiabaHbi3.

* TpaHchopMaumsnoo MexaHM3MaepyH OHO00HY
KBanuuKaLmsnyy aauctepre ULLEHYYHY CyHyLU
KblnabbI3.

» BylomayH YCTYH® ByTTapbiHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoUry4YTapbiHa XaHa
XKONeHIy4TepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o'tirmang.




TpebosaHuns No aKCNAyaTaunmn nsaeAmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

Cpok, B TeHeHMe KOTOPOro MefeAs COXPaHSIeT KPacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOW CTENEHW 33BUCUAT OT
YCAOBUIA 88 XPaHEHS 1 SKCMAYSTaU. [PUAEPXKNBESICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bl CMOXETE
NOAAEPXBATE B HAUAYHLLEM COCTOSIHAW BCE SAeMeHTHI Baluein mebeAn. MapaHTUHbLIA Cpok — 24 Mecsiua.

CseT

He aonyckalTe NpsIMOro BO3AEACTBIASI COAHEYHLIX AyHEl Ha Mebenb. MPOAOAKUTEALHOE MNPSIMOE BO3AECTBE
CBETa Ha HEeKOTOPbLIE YH3CTKA MOXET BbI3BaThb VBMEHEHWE VX LIBETOBLIX XapaKTepUCTVK NO CPaBHEHWIO C APYrMUA
YHaCTKaMW, KOTOpLIe MeHbLUE MOABEPraAvCh BO3AEACTBUAIO.

TemnepaTtypa

Brlcokvie 3Ha4eHNs TENAG WA XOAOAS, 3 TaKKE BHE33MHLIE NepenaAkl TEMMNePaTypbl MOMYT CEPLE3HO NOBPEANTL
mebenb A eé HacTu. Mebens He AOAXKHAE PAcNoAaraThCs BAMXKE OAHOMO METPAE OT UCTOHHWKOB TenAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyeMas TEMNEPaTYPa BO3AYXa AASI XPEHEHS 1 SKCNAYSTaLUM

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaliTe NOnNaAaHs Ha MeBeAs ropsiHuX NPeAMETOB (YTIONW, NOCYAa C KUMSITKOM U Mp.), 8
TaKKe NPOACAKUTEABHOMO BO3AECTBIG BbIBLIBIIOLLX HAMPEBAHUE N3AYHEH (CBET MOLLIHBIX AAMN,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHSTEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PekoMeHAYeMas OTHOCUTEALHES BASXKHOCTL MeCTOHaxoxaeHns Mebean 60 70%. He caeayeT NoAAepXXBaTL B
TeYeHe NPOACAKUTEALHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaHE BAGXXHOCTW 1 (MAN) CyXOCTW, @ Tem Boaee nx
neproAnHeckor cmerbl. C TeHeHEM BPEMEHW TaK/e YCAOBWSI MOMyT NOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn U eé YacTi.
EcAu Takve ycAoBuS BbiAV CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATL MOMELLIEHNS U NO Mepe BOSMOXHOCTU
NOAL30BaTLECS OCYLLUTEASIM UA YBASKHUTEASIMUA AN HOPMBAV3BLINM BASKHOCTW.

He pa3ameluarite mebens BEAN3N BASXKHBIX U ChiPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl U abpasvBHbie MaTepuansl

Hu B KOEM CAYHae He AOMyCKaTe BO3AECTBME Ha MeBeAb arPECCUBHBLIX XXUAKOCTEN (KUCAQCT, LLIEAQHEN,
PaCTBOPUTEAEI W T.N.), COAEPXKALLINX TaKUE XNAKOCTU NPOAYKTOB W X N3POB. MNOAOBHLIE BELLIECTBA U UX COBAMHEHINS
SABASIOTCS XUMNHECKW 8KTUBHBIMU, PESKLING C HAMN MOXET NOBAEYE HEraTUBHLIE NOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
VMYLLIECTBA. TakXXe CTOUT NOMHUTB, HTO HEKOTOPLIE CrelmnduHecke MotoLLe (HACTSILLINE) COCTaBkl (CpeAcTBa)
MOMyT COAEPXaThb BLICOKYIO KOHLIEHTPaUMIO 8rPeCccUBHBIX XMMUHECKX BELLECTB U (MA) aBpa3viBHbie COCTaBsI.
MpyMeHeHe NOAODHBLIX MOKOLLIMX (HUCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTs) HeAONYyCTUMO.

3anax
OT HoBOV MeBeAV MOXKET UCXOAUTL eCTECTBEHHDIA 33MaX MaTePUSAOB, 113 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEH3. 38Max MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HEeAEAL C MOMEHTa COOPKN. AAS CHUDKEHNS MHTEHCUBHOCT 33MaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AN MSIrKO MeBeAn — MPOMBIAECOCUTL U3AEA/E Y MPOBETPUTL NOMELLIeH/E.

® AASI KOPMYCHOW MeBeAn — MPOTUPaTh TKaHbH0, CMOYEHHOM MSIMKAM MOIKOLLIM CPEACTBOM, BuITUPaTL HACTON CyxoWn
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATE NOMELLIEHE, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLILI U SILLINKA USABAS.

A\aHHble AeCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxute NOBEPXHOCTU MeBEA B NOAHOWM CyXOCTW. MNpn HEOBXOAUMOCTUW, NPOTUPAIATE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxo MaIrko TKaHbHO (hAaHEAL, CYKHO, BOVAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS O4MLLATE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, K8k OHa MCNaqkanack. EcAM Bl OCTaBUTe 3arpsisHeHre Ha HeKOTOpPOe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILLIBETCS ONACHOCTL 0BPa30BaHUS PA3BOAOB, NSITEH U MOBPEXAEHIA NOKPLITUSI MeEBeA A eé YacTeln. B
CAyHae CTOVKWX 38MPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS MICNOAL30BaTh CMNeLaAbHbIE OHUCTUTEAV. BHUMBTEALHO N3yHaliTe
VHCTPYKLIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MNOA TUN NOKPLITUS Balen mebeAn. Heaonyctmo
NPYIMEeHeHVIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXALLIX 8Dpa3vBHbIe BelLleCcTsa. HeAonyCTMO NpUMEHEeHEe COAbI, CTUPaALHBLIX
MNOPOLLIKOB U MPOHUX CPEACTB, HE NMPeAHa3HaHeHHBLIX AAS YXOA3 38 Mebenblo. YX0A 33 NOBEPXHOCTSIMNA AOAKEH
OCYLLECTBASITBECS CNELINBANSNPOBaHHBIMA MOIOLLIAMIA CPeACTBaMU.

NS YCTPaHEHWS! NMbIAN C NOBEPXHOCTEN MSINKAX HacTer MebeAn NCNOABIYITE NbIACOC CO CreUansHBIMA
HaCAAKaMU AN HACTK Mebenn.

He pasvelLainTe 1 He NepemeLLarTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NpeAMETLI, MEIOLLINE OCTPLIE YIALl, KPOMKUA,
BLICTYN3tOLLIVE OCTPLIE ACTAAN.

3KcnAyaTauums

Harpy3ka Ha Mebenk 1 eé HacT (NOAKI, SILLILKWA, CUAEHUS U NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILLIaTL YCTaHOBAEHHLIX
NPON3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKUUK Mo cBopke.

He pekoMeHAyeTCS BCTaBaTkb Ha MeBeAs, NpLIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHEIM AUHEMNHECKAM HarPY3KaM.
PekoMeHAYETCS NEPUOANHECKIN NPOBEPSITL MAOTHOCTL PE3600BLIX COBAMHEHI KDENAEHINS MEXSH3MOB
TpaHCOPMaUUM N MOATSIMMBATL VX NP HEOBXOAUMOCTWA.

MpY NOSIBAEHUN CKPUNOB B MEXaH3MaX TPAHCHOPMaLIN X CABAYET CMa3bIBaTb CNELNSAVSMPOB3HHON CM33KOWM.
[PV UCNOAB3OBaHM MEXaH3MAE TPaHCOPMaLI CTPOrO COBAOABIATE AGHHYIO UHCTPYKUWIO, 36eraTe 3AULLIHUX
YCUAUIA, PbIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3Ma.

\

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
With a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
RNow to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your fumiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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